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Leviticus 19

(1) 'ה spoke toMoses, saying: (2)
Speak to the whole Israelite
community and say to them: You
shall be holy, for I, your God ,'ה am
holy. (3) You shall each revere your
mother and your father, and keep
My sabbaths: I 'ה am your God. (4)
Do not turn to idols or makemolten
gods for yourselves: I 'ה am your
God. (5)When you sacri�ce an
offering of well-being to ,'ה sacri�ce
it so that it may be accepted on your
behalf. (6) It shall be eaten on the
day you sacri�ce it, or on the day
following; but what is left by the
third daymust be consumed in �re.
(7) If it should be eaten on the third
day, it is an offensive thing, it will
not be acceptable. (8) And one who
eats of it shall bear the guilt for
having profaned what is sacred to ;'ה
that person shall be cut off from kin.
(9)When you reap the harvest of
your land, you shall not reap all the
way to the edges of your �eld, or
gather the gleanings of your harvest.
(10) You shall not pick your vineyard
bare, or gather the fallen fruit of
your vineyard; you shall leave them
for the poor and the stranger: I 'ה am

י״טויקרא.1
ר֥(א) ה֥ה'וַיְדַבֵּ אמרֹֽ׃אֶל־משֶֹׁ (ב)לֵּ
֞ר בֵּ רָאֵ֛לאֶל־כׇּל־עֲדַ֧תדַּ נֵי־יִשְׂ בְּ

֥ ֣יםאֲלֵהֶם֖וְאָמַרְתָּ הְיוּ֑קְדשִֹׁ ֣יתִּ כִּ
אִמּ֤וֹאִ֣ישׁ(ג)אֱלקֵֹיכֶםֽ׃ה'אֲנִי֖קָד֔וֹשׁ
ירָא֔וּוְאָבִיו֙ תתַֹ֖יתִּ בְּ מרֹ֑וּוְאֶת־שַׁ שְׁ תִּ
פְנוּ֙(ד)אֱלקֵֹיכֶםֽ׃ה'אֲנִ֖י אַל־תִּ

כָ֔הוֵאֽלקֵֹי֙אֶל־הָאֱ֣לִילִ֔ם לאֹ֥מַסֵּ
וְכִ֧י(ה)אֱלקֵֹיכֶםֽ׃ה'אֲנִ֖ילָכֶם֑תַעֲשׂוּ֖
חוּ֛ לָמִי֖םזֶ֥בַחתִזְבְּ לִרְֽצנְֹכֶם֖לַה'שְׁ

חֻהֽו׃ּ זְבָּ יוֹ֧ם(ו)תִּ יאֵָכֵל֖זִבְחֲכֶם֛בְּ
חֳרָת֑ ֔יעַד־י֣וֹםוְהַנּוֹתָר֙ומִּֽמׇּ לִישִׁ ְ הַשּׁ

אֵ֖שׁ רֵףֽ׃בָּ ָ יאֵָכֵל֖הֵאָכֹ֥לוְאִם֛(ז)יִשּׂ
יּ֣וֹם ֑יבַּ לִישִׁ ְ גּ֥ולּהַשּׁ ירֵָצֶהֽ׃לאֹ֥ה֖ואּפִּ
א֔עֲוֺנ֣וֹוְאֹֽכְלָיו֙(ח) ָ יֽ־אֶת־קדֶֹ֥שׁיִשּׂ כִּ
ל֑ה' הַהִו֖אהַנֶּפֶ֥שׁוְנִכְרְתָ֛החִלֵּ

ֽיהָ׃ אֶת־קְצִ֣ירובְּֽקֻצְרְכֶם֙(ט)מֵעַמֶּ
ה֛לאֹ֧אַרְצְכֶם֔ אַת֥תְכַלֶּ דְךָ֖פְּ לִקְצרֹ֑שָׂ
טֽ׃לאֹ֥קְצִֽירְךָ֖וְלֶקֶ֥ט וְכַרְמְךָ֙(י)תְלַקֵּ
ֹ֣א רְמְךָ֖ופֶּ֥רֶטתְעוֹלֵ֔לל ט֑לאֹ֣כַּ תְלַקֵּ

ֹ֣בוְלַגֵּר֙לֶעָֽנִ֤י עֲז ה'אֲנִי֖אתָֹם֔תַּ
גְנבֹ֑וּלאֹ֖(יא)אֱלקֵֹיכֶםֽ׃ תִּ

ר֖וּוְלאֹ־תְכַחֲשׁוּ֥ קְּ אִ֥ישׁוְלאֹֽ־תְשַׁ
עֲמִיתֽוֹ׃ בְעוּ֥(יב)בַּ ָ מִי֖וְלאֹֽ־תִשּׁ בִשְׁ

֑קֶר ָ ֛לַשּׁ לְתָּ ם֥וְחִלַּ אֲנִי֥אֱלקֶֹ֖יךָאֶת־שֵׁ
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your God. (11) You shall not steal;
you shall not deal deceitfully or
falsely with one another. (12) You
shall not swear falsely byMy name,
profaning the name of your God: I
am 13(ה'. ) You shall not defraud
your fellow [Israelite]. You shall not
commit robbery. The wages of a
laborer shall not remain with you
until morning. (14) You shall not
insult the deaf, or place a stumbling
block before the blind. You shall fear
your God: I am 15(ה'. ) You shall not
render an unfair decision: do not
favor the poor or show deference to
the rich; judge your kin fairly. (16)
Do not deal basely withmembers of
your people. Do not pro�t by the
blood of your fellow [Israelite]: I am

17(ה'. ) You shall not hate your
kinsfolk in your heart. Reprove your
kin but incur no guilt on their
account. (18) You shall not take
vengeance or bear a grudge against
members of your people. Love your
fellow [Israelite] as yourself: I am ה'.
)19 ) You shall observeMy laws. You

shall not let your cattle mate with a
different kind; you shall not sow
your �eld with two kinds of seed;
you shall not put on cloth from a
mixture of two kinds of material.
(20) If a man has carnal relations
with a womanwho is a slave and
has been designated for another
man, but has not been redeemed or

וְלאֹ֣אֶת־רֵעֲֽךָ֖לאֹֽ־תַעֲשׁקֹ֥(יג)ה'׃
ת֥לאֹֽ־תָלִ֞יןתִגְזלֹ֑ עֻלַּ כִי֛רפְּ ךָ֖שָׂ אִתְּ

ל֣(יד)עַד־בּקֶֹֽר׃ חֵרֵשׁ֔לאֹ־תְקַלֵּ
ר֔וְלִפְנֵי֣ ן֖לאֹ֥עִוֵּ ֹ֑לתִתֵּ וְירֵָא֥תָמִכְשׁ

אֱלקֶֹי֖ךָ עָ֙וֶל֙לאֹ־תַעֲשׂוּ֥(טו)ה'׃אֲנִ֥ימֵּ
ט֔ פָּ שְׁ מִּ א֣בַּ ָ וְלאֹ֥פְנֵי־דָל֔לאֹ־תִשּׂ
ר֖ נֵ֣יתֶהְדַּ צֶ֖דֶקגָדוֹ֑לפְּ פּטֹ֥בְּ שְׁ תִּ

י֔ךָרָכִיל֙לאֹ־תֵלֵ֤ךְ(טז)עֲמִיתֶֽךָ׃ עַמֶּ בְּ
ֹ֥א ם֣תַעֲמדֹ֖ל (יז)ה'׃אֲנִי֖רֵעֶךָ֑עַל־דַּ

נאָ֥ לְבָבֶךָ֑אֶת־אָחִ֖יךָלֹֽא־תִשְׂ הוֹכֵחַ֤בִּ
א֥אֶת־עֲמִיתֶךָ֔תּוֹכִי֙חַ֙ ָ עָלָ֖יווְלאֹ־תִשּׂ
וְלֹֽא־תִטּרֹ֙לאֹֽ־תִקּםֹ֤(יח)חֵֽטְא׃

נֵ֣י ךָ֔אֶת־בְּ ֥עַמֶּ כָּמ֑וֹךָלְרֵעֲךָ֖וְאָהַֽבְתָּ
מֹ֒רוּ֒אֶֽת־חֻקּתַֹי֮(יט)ה'׃אֲנִ֖י שְׁ תִּ

ךָ֙ הֶמְתְּ ֣יעַבְּ לְאַ֔יִםלאֹ־תַרְבִּ דְךָ֖כִּ שָׂ
לְאָ֑יִםלאֹ־תִזְרַע֣ לְאַ֙יִם֙ובֶּגֶ֤דכִּ כִּ

עַֽטְנֵ֔ז ֹ֥אשַׁ ישׁ(כ)עָלֶֽיךָ׃יעֲַלֶה֖ל וְ֠אִ֠
ב֨ כַּ ֽי־יִשְׁ ה֜כִּ ָ כְבַת־זֶרַ֗עאֶת־אִשּׁ וְהִו֤אשִׁ
פְחָה֙ ה֙לְאִ֔ישׁנֶחֱרֶ֣פֶתשִׁ לאֹ֣וְהׇפְדֵּ
֔תָה הֿ֖אוֹ֥נִפְדָּ ן־לָהּ֑לאֹ֣חֻפְשָׁ ֹ֧רֶתנִתַּ קּ בִּ
הְיֶ֛ה י־לאֹ֥יומְּתוּ֖לאֹ֥תִּ ה׃כִּ שָֽׁ חֻפָּ
מוֹ֙וְהֵבִ֤יא(כא) לַהֽ'אֶת־אֲשָׁ

֖תַח םֽ׃אֵ֖ילמוֹעֵד֑אהֶֹ֣לאֶל־פֶּ אָשָׁ
ר֩(כב) אֵי֤להַכּהֵֹן֜עָלָי֨ווְכִפֶּ ם֙בְּ הָאָֽשָׁ
את֖וֹה'לִפְנֵי֣ ר֣עַל־חַטָּ חָטָא֑אֲשֶׁ

את֖וֹל֔וֹוְנִסְלַח֣ ר֥מֵחַטָּ חָטָאֽ׃ {פ}אֲשֶׁ
ם֙אֶל־הָאָרֶ֗ץוְכִי־תָבאֹ֣וּ(כג) ונְּטַעְתֶּ

ם֥מַאֲכָ֔לכׇּל־עֵץ֣ עׇרְלָת֖וֹוַעֲרַלְתֶּ
רְיוֹ֑ לשֹׁ֣אֶת־פִּ נִי֗םשָׁ לָכֶם֛יִהְיהֶ֥שָׁ



given her freedom, there shall be an
indemnity; they shall not, however,
be put to death, since she has not
been freed. (21) But hemust bring to
the entrance of the Tent of Meeting,
as his guilt offering to ,'ה a ram of
guilt offering. (22)With the ram of
guilt offering the priest shall make
expiation for him before 'ה for the
sin that he committed; and the sin
that he committed will be forgiven
him. (23)When you enter the land
and plant any tree for food, you shall
regard its fruit as forbidden. Three
years it shall be forbidden for you,
not to be eaten. (24) In the fourth
year all its fruit shall be set aside for
jubilation before 25(ה'; ) and only in
the �fth year may you use its
fruit—that its yield to youmay be
increased: I 'ה am your God. (26) You
shall not eat anything with its
blood. You shall not practice
divination or soothsaying. (27) You
[men] shall not round off the
side-growth on your head, or
destroy the side-growth of your
beard. (28) You shall not make
gashes in your �esh for the dead, or
incise anymarks on yourselves: I am

29(ה'. ) Do not degrade your
daughter andmake her a harlot, lest
the land fall into harlotry and the
land be �lled with depravity. (30)
You shall keepMy sabbaths and
venerate My sanctuary: I am 31(ה'. )

נהָ֙(כד)יאֵָכֵלֽ׃לאֹ֥עֲרֵלִ֖ים ָ ובַּשּׁ
רְיוֹ֑יִהְיהֶ֖הָרְבִיעִת֔ קֹ֥דֶשׁכׇּל־פִּ
נהָ֣(כה)לַה'׃הִלּולִּי֖ם ָ ת֗ובַּשּׁ הַחֲמִישִׁ
רְיוֹ֔תֹּֽאכְלוּ֙ לָכֶ֖םלְהוֹסִ֥יףאֶת־פִּ
בואָּתוֹ֑ לאֹ֥(כו)אֱלקֵֹיכֶםֽ׃ה'אֲנִ֖יתְּ
ם֑תאֹכְלוּ֖ וְלאֹ֥תְנחֲַשׁ֖וּלאֹ֥עַל־הַדָּ
֔פוּלאֹ֣(כז)תְעוֹנֵֽנו׃ּ אַת֖תַקִּ פְּ
כֶם֑ חִ֔יתוְלאֹ֣ראֹשְׁ אַת֥אֵת֖תַשְׁ פְּ
רֶ֣ט(כח)זְקָנֶֽךָ׃ נוּ֙לאֹ֤לָנֶפֶ֗שׁוְשֶׂ תִתְּ

רְכֶם֔ בְשַׂ נ֖וּלאֹ֥קַעֲֽקַ֔עוכְּתבֶֹ֣תבִּ תִתְּ
כֶ֑ם ֥ל(כט)ה'׃אֲנִי֖בָּ חַלֵּ אַל־תְּ

ךָ֖ תְּ הָאָרֶ֔ץוְלאֹ־תִזְנֶה֣לְהַזְנוֹתָהּ֑אֶֽת־בִּ
ֽה׃הָאָרֶ֖ץומָּלְאָה֥ תתַֹ֣י(ל)זִמָּ בְּ אֶת־שַׁ
מרֹ֔וּ שְׁ ֖יתִּ שִׁ ירָא֑וּומִּקְדָּ ה'׃אֲנִ֖יתִּ

פְנ֤וּ(לא) אֶל־הָאבֹתֹ֙אַל־תִּ
ענִֹ֔ים דְּ בַקְשׁוּ֖וְאֶל־הַיִּ לְטׇמְאָה֣אַל־תְּ

נֵ֤י(לב)אֱלקֵֹיכֶםֽ׃ה'אֲנִ֖יבָהֶ֑ם מִפְּ
יבָה֙ ק֔וםּשֵׂ ֖תָּ נֵ֣יוְהָדַרְתָּ וְירֵָא֥תָזָקֵן֑פְּ

אֱלקֶֹי֖ךָ (לג)ה'׃ {ס}        אֲנִ֥ימֵּ
ךָ֛וְכִֽי־יגָו֧רּ אַרְצְכֶ֑םגֵּר֖אִתְּ תוֹנוּ֖לאֹ֥בְּ

אֶזְרָח֣(לד)אתֹֽוֹ׃ לָכֶם֜יִהְיהֶ֨מִכֶּם֩כְּ
֣ר  כֶם֗הַגָּר֣׀הַגֵּ ֥אִתְּ כָּמוֹ֔ךָלוֹ֙וְאָהַבְתָּ

ֽי־גֵרִ֥ים אֶרֶ֣ץהֱיִיתֶם֖כִּ ה'אֲנִ֖ימִצְרָ֑יִםבְּ
עָ֖וֶללאֹ־תַעֲשׂ֥וּ(לה)אֱלקֵֹיכֶםֽ׃
ט֑ פָּ שְׁ מִּ ה֕בַּ דָּ מִּ קָל֖בַּ שְׁ מִּ שׂורָּהֽ׃בַּ ובַּמְּ

אֵי֥פַתאַבְנֵי־צֶדֶ֗קצֶ֣דֶקמאֹ֧זְנֵי(לו)
ה'אֲנִי֙לָכֶם֑יִהְיהֶ֣צֶ֖דֶקוְהִ֥יןצֶ֛דֶק

ֹֽקֵיכֶם֔ ר־הוֹצֵא֥תִיאֱל אֶתְכֶם֖אֲשֶׁ
ם֤(לז)מִצְרָֽיִם׃מֵאֶ֥רֶץ מַרְתֶּ ושְּׁ



Do not turn to ghosts and do not
inquire of familiar spirits, to be
de�led by them: I 'ה am your God.
(32) You shall rise before the aged
and show deference to the old; you
shall fear your God: I am 33(ה'. )
When strangers reside with you in
your land, you shall not wrong
them. (34) The strangers who reside
with you shall be to you as your
citizens; you shall love each one as
yourself, for you were strangers in
the land of Egypt: I 'ה am your God.
(35) You shall not falsify measures of
length, weight, or capacity. (36) You
shall have an honest balance, honest
weights, an honest ephah, and an
honest hin.I 'ה am your Godwho
freed you from the land of Egypt.
(37) You shall faithfully observe all
My laws and all My rules: I am .'ה

טַי֔אֶת־כׇּל־חֻקּתַֹי֙ פָּ וְאֶת־כׇּל־מִשְׁ
יתֶם֖ ה'׃ {פ}אֲנִ֖יאתָֹם֑וַעֲשִׂ

Sifra, Kedoshim, Section 1

(1) 1) (Vayikra 19:1) "And the L–rd
spoke toMoses, saying (Vayikra
19:2) Speak to the entire
congregation of the children of
Israel, and say to them: Holy shall
you be."We are hereby taught that
this section was stated in the
presence of all. Why so? Because
most of the major tenets of Torah
are inherent in it. "Holy shall you
be": Separate yourselves

אפרשהקדושים,ספרא,.2
בניעדתכלאל"דבר[א](א)

קדושיםאלקםואמרתישראל
נאמרהשהפרשהמלמד–תהיו"

בהקהל?נאמרהמהומפניבהקהל.
בה.תלויםתורהגופישרובמפני

תהיו.פרושים–תהיו""קדושים
לומר–אלקיכם"ה'אניקדוש"כי
אתםמקדשים)(ס"אמקדישיםאם

כאילועליכםאנימעלהעצמכם
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"Holy shall you be, for holy am I, the
L–rd your G d." If you sanctify
yourselves, I will consider it as if you
had sancti�edMe, and if you do not
sanctify yourselves, I will consider it
as if you had not sancti�edMe.—
But perhaps themeaning is: If you
sanctify Me, I am holy, and if not I
am not holy. It is, therefore, written
"for holy am I"— I remain inMy
holiness whether or not I am
sancti�ed (bymen). Abba Shaul
says: What is the duty of the King's
retinue? To follow in the footsteps of
the King (and to be holy).

אתםאיןואםאותי.קדשתם
עצמכםמקדשים)(ס"אמקדישים

לאכאילועליכםאנימעלה
אלאאומראינואואותי.קדשתם

הריניאותיאתםמקדישיםאם
מקודש...אינילאוואםמקודש
–אני"קדוש"כילומרתלמוד

אותימקדשיםביןאני,בקדושתי
שאולאבאאותי.מקדשיםאיןובין

עליהומהלמלך,פמליאאומר
למלך.מחקהלהיות

Vayikra Rabbah 24:5

(5) Rabbi Chiya taught that this
section was said in the assembly
because most of the bodies of Torah
law are dependent on it. Rabbi Levi
said it is because the Ten
Commandments are included in it:
(Exodus 20:2) "I am the Lord your
God," and it is written here
(Leviticus 19:2) "I am the Lord your
God." (Exodus 20:3) "You shall have
no other," and it is written here
(Leviticus 19:4) "Do not make idols
for yourselves." (Exodus 20:7) "Do
not take [the name of the Lord in
vain]," and it is written here
(Leviticus 19:12) "Do not swear
falsely byMy name." (Exodus 20:8)

כ״ד:ה׳רבהויקרא.3
נֵי(ה) יתָּ החִיּאָרַבִּ רָשָׁ נֶאֶמְרָהזוֹפָּ

הַקְהֵל, נֵיבְּ רבֹמִפְּ תוֹרָהגּופֵּישֶׁ
לויִּן הּ,תְּ יבָּ נֵיאָמַרלֵוִירַבִּ מִפְּ

רֶת עֲשֶׂ רוֹתשֶׁ בְּ לולִּיןהַדִּ תוֹכָהּ,כְּ בְּ
אֱלקֶֹיךָ,ה'אָנכִֹיב):כ,(שמות
ה'אֲנִיב):יט,(ויקראהָכָאוכְּתִיב

יִהְיהֶלאֹג):כ,(שמותאֱלקֵֹיכֶם.
ד):יט,(ויקראהָכָאוכְּתִיבלְךָ,

כָהוֵאלקֵֹי לָכֶם.תַעֲשׂוּלאֹמַסֵּ
א,לאֹז):כ,(שמות ָ הָכָאוכְּתִיבתִשּׂ
בְעוּוְלאֹיב):יט,(ויקרא ָ מִי.תִשּׁ בִשְׁ
ת,יוֹםאֶתזָכוֹרח):כ,(שמות בָּ ַ הַשּׁ
אֶתג):יט,(ויקראהָכָאוכְּתִיב

תתַֹי בְּ מרֹוּ.שַׁ שְׁ יב):כ,(שמותתִּ
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"Remember the Sabbath day," and it
is written here (Leviticus 19:3)
"ObserveMy Sabbaths." (Exodus
20:12) "Honor your father and your
mother," and it is written here
(Leviticus 19:3) "Each of youmust
respect his mother and father."
(Exodus 20:13) "Do not murder,"
and it is written here (Leviticus
19:16) "Do not stand idly by when
your neighbor's life is threatened."
(Exodus 20:13) "Do not commit
adultery," and it is written here
(Leviticus 20:10) "Both the adulterer
and the adulteress shall surely be
put to death." (Exodus 20:13) "Do
not steal," and it is written here
(Leviticus 19:11) "Do not steal."
(Exodus 20:13) "Do not bear false
witness," and it is written here
(Leviticus 19:16) "Do not go about
spreading slander." (Exodus 20:13)
"Do not covet," and it is written here
(Leviticus 19:18) "Love your
neighbor as yourself." Rabbi Yudan
said in the name of Rabbi Shimon
bar Yochai: Moses our teacher wrote
for us three sections in the Torah,
and in each of them there are sixty
commandments. These are: the
section of Passover, the section of
damages, and the section of
holiness. Rabbi Levi said in the
name of Rabbi Shila of Kefar
Tamarta: there are seventy
[commandments]. Rabbi Tanhuma

ד בֵּ ךָ,וְאֶתאָבִיךָאֶתכַּ וכְּתִיבאִמֶּ
וְאָבִיואִמּוֹאִישׁג):יט,(ויקראהָכָא

ירָאוּ. רְצָח,לאֹיג):כ,(שמותתִּ תִּ
לאֹטז):יט,(ויקראהָכָאוכְּתִיב
םעַלתַעֲמדֹ יג):כ,(שמותרֵעֶךָ.דַּ

נְאָף,לאֹ כ,(ויקראהָכָאוכְּתִיבתִּ
וְהַנּאָֹפֶת.הַנּאֵֹףיומַּתמוֹתי):

גְנבֹ,לאֹיג):כ,(שמות וכְּתִיבתִּ
גְנבֹוּ.לאֹיא):יט,(ויקראהָכָא תִּ

וכְּתִיבתַעֲנֶה,לאֹיג):כ,(שמות
תֵלֵךְלאֹטז):יט,(ויקראהָכָא
תַחְמדֹ,לאֹיג):כ,(שמותרָכִיל.
וְאָהַבְתָּיח):יט,(ויקראהָכָאוכְּתִיב
יכָּמוֹךָ.לְרֵעֲךָ םיודָּןרַבִּ שֵׁ יבְּ רַבִּ
מְעוֹן ןשִׁ לשֹׁאָמַר,יוֹחָאיבֶּ יּוֹתשָׁ רָשִׁ פָּ
יב הלָנוּהִכְתִּ ינוּמשֶׁ תּוֹרָה,רַבֵּ וְכָלבַּ
הּישֵׁמֵהֶןוְאַחַתאַחַת יםבָּ ִ שּׁ ִ מִשּׁ
ים ִ שּׁ תהֵן:וְאֵלּוּמִצְווֹת,שִׁ רָשַׁ פָּ

סָחִים, תפְּ תנְזִיקִין,ופָּרָשַׁ ופָּרָשַׁ
ים. יקְדוֹשִׁ םלֵוִירַבִּ שֵׁ יבְּ ילָארַבִּ שִׁ

כְפַר מְרְתָאדִּ בְעִיםאָמַר,תַּ ִ מִשּׁ
בְעִים. יאָמַרשִׁ נְחומָּארַבִּ וְלָאתַּ
לִיגֵי, עָבַדמַאןפְּ תדְּ רָשַׁ סָחִיםפָּ פְּ

בְעִים, לַלשִׁ הּכָּ תעִמָּ רָשַׁ ין.פָּ פִלִּ תְּ
עָבַדמַאן תדְּ רָשַׁ בְעִים,נְזִיקִיןפָּ שִׁ
לַל הּכָּ תעִמָּ רָשַׁ ה.פָּ מִטָּ ומַּאןשְׁ

עָבַד תדְּ רָשַׁ יםפָּ בְעִים,קְדוֹשִׁ לַלשִׁ כָּ
הּ תעִמָּ רָשַׁ עֲרָיוֹת.פָּ



said they do not disagree: one who
counts the section of Passover as
seventy includes the section of
Te�llin; one who counts the section
of damages as seventy includes the
section of Shmita (sabbatical year);
and one who counts the section of
holiness as seventy includes the
section of forbidden relationships.

.4הקדמות–ויקראהופמןצבידודר'.4
ושמותיהםויקראספרחלקי
עלמוסביםחוקיושרובמשוםכהנים","תורתספרנואתלכנותחכמינונוהגיםרובעל־פיאך

לשםהזההספרראויאחרתמבחינהגםאולםבכלל.הכהניםהליכותאובמקדשהכהניםעבודת
לשאוףאיך,כהנים""ממלכתבתורתלישראלהוראותנותןהגדולחלקובאשרכהנים"."תורת
ובקדושה.בה'לדבקות
ממלכתליתהיו"ואתםיט)(שמותבסיניתורהמתןקודםמישראלה'שדרשהדרישותהןשתים

כלעםאךלעצמה,תכליתהיאמהןאחתכלהללוהדרישותשתי.קדוש""גויליותהיוכהנים",
לדביקותישראלישאף"כהן"בתורתהשניה.שללקיומההאמצעיהואהאחתהדרישהקיוםזה

זוהיבתוככם".והתהלכתיבתוככם...משכני"ונתתיהבטחתואתימלאשה'לשאוףעליובה',
דרגתאלאותנולהעלותקדוש",ל"גויאותנולהפוךאמצעיגםזהעםיחדאבללעצמה,מטרה

והישרהטובאלנשאףוהציבורייםהפרטייםשבחיינוהמוסרית,וההשתלמותהאלוהיתהקדושה
ל"כהנים"אותנולהפוךאמצעיזהעםויחדלעצמהמטרההיאהאחרונהזוה'.בעיניחןוהמוצא

בכוזריאומרהלוייהודהשר'כפי–כולנוש"נתמלאכדיאלקים,בקרבתחלקלנולתתאמיתיים,
בחינתכולההאנושותכמדריכילהופיעמוכשריםונהיההנבואהלדרגתנגיעלמעןהקודש",רוח–

ה'.רצוןשלוחי
כדיבתוכם",ושכנתימקדשלי"ועשולישראלהצוכ"ה:ח',שמותבספרשניתןלאחרכןכיהנה

לתוכו,תיכנסכביכול,שהשכינה,גוףבחינתהלוי,יהודהר'שלהקולעכביטויויהיה,שהמקדש
שגוףכשםהשכינה,אתלתוכולקבלהמשוכללתהמידהבאותההואמסוגלתכונתואופילפיאשר
הופעתעלוכןהזההצושלהמלאהקיוםעלשסופרולאחרהנשמה;אתלקבלמוכשרבריאאדם
במשכנוה'עםלההתחברותלשאוףישראל,אלהקריאהלבסוףתבואהקדשים,בקודשה'כבוד
ספרשלהראשוןהחלקתוכןזהואותו.סובלתאינההשכינהנוכחותאשרדבר,מכלולהתרחקזה

כהנים"."ספרבשםלכנותוהיהשאפשרא'-י"ז),(פרקיםויקרא
היינורוציםאשרהשניבחלקניתןזהתופעותיהם.כלעלהחייםקידוששינוןבמיוחדבאכךאחר

י"ח-כ"ז).(פרקיםקדושה""ספרבשםלכנותו



קרבנותהקרבתע"יבה'להדבקישראלעלמטילהקרבנות,הלכותכהנים,ספרשלהראשוןהחלק
החטאע"יה'עםבבריתשנתהווההפגםאתלתקןהפקודהניתנתזהעםיחדמשכנו.בתוך

ששרתוהכהניםובניואהרןחגיגיתנחנכואיךמסופרולהלןא'-ז'),(פרקיםקרבנותבאמצעות
הלאוין,אתהמכילכהנים","ספרשלהשניהחלקבאכךאחרח'-י').(פרקיםהקרבנותבעבודת

בקרבהקב"השלמשכנואתולקייםלשמורכדיה'.עםהתחברותנוקיוםעללשמורשמטרתם
"לאאסורות,מאכלותע"יהגוףטומאתראשית־כלוהיאטומאה,כלמקרבולהרחיקישישראל,
ממשכנולהתרחקטומאהשלבמצבהנמצאיםאלהכלצריכיםמזהוחוץנפשותיכם",אתתטמאו

מקריכללהרחיקאי־אפשרברם,טו).–יב(פרקיםהטהרהחוקיאתולקייםה'שלומקרבנותיו
מכפרשבוהכפורים,יוםשנהבכלנקבעלזאתאיישראל.טומאתבתוךשוכןה'וכבודטומאה,
לשכינה"וגורםהמקדשאתמטמאחטאכל(ובאמתהגוףטומאתפשעיכלעלבחסדוהקב"ה

לקרבנותהנוגעיםאחדיםצווייםעודניתניםהוספהבתורתטז).פרקמישראל",שתסתלק
רקקרבנותיואתיקריבישראלעםמקודם.הנזכריםהחוקיםמןכתוצאותהמאכלים,ולטהרת
שלובמקרההקרבן,שלהמכפרהחלקהדם,מןיינזרהשכינה,כבודהתגלותשלמקוםבקרבת
שלהראשוןהחלקנסתייםבזהיז).(פרקכחוקייטהרמטמאיםמאכליםאכילתעל־ידיטומאה
לממלכתלהיותאיךבה',דביקותעללשקודאיךלישראל,ללמדהיתהשמגמתוויקרא,ספר

כהנים.
(קדושה).החייםקידושלהנוגעיםהחוקיםאותםהמכילהספר,שלהשניהחלקיבואזהאחר

והסידוריםהחברתייםהחייםוגםהנישואיןעלהמושתתיםהמשפחה,חייגםכימוזהרים,בתחילה
באיםכןאחריכ).–יח(פרקיםהאלוקיתהקדושהלדרישותבהתאםצורתםאתיקבלוהאזרחיים

יהיו("קדושיםקדושהשליותרגדולהבמידהלהצטייןאלהעלהקדוש.העםלכהניהקדושהחוקי
פסוליםמוםבעליכהניםולמשרתם.לעמדתםמותאמתלהיותצריכההחיצוניתהבחינהאףלה'   ").

כ"א-כ"ב).(פרקיםלקדושתםבחיצוניותםמותאמיםיהיושהקרבנותצריךכמו־כןלעבודה,
כה).–כג(פרקיםוהיובלהשמטהשנותהחגים,השבתות,המועדים,חוקינחקקיםאחר־כך
באמונה,המצוותאתימלאואםהברכה,באזניונקראובהאשרישראל,עםהבריתנכרתהולבסוף
חלהאיןשבעצםחוקים,עודנוספוהקדושהלחוקיכו).(פרקאליהםישמעולאאםוהקללה,
חוקית.למצוהנהפכתהיאהריעצמם,עלשקיבלוהלאחראלאבלבד,התחיבותאלאעליהם

ישראלהלאכיקדושים,לחייםישראלעםמצדההתחיבותביסוסידועבמובןהיאהזאתההוספה
ה'.לעבודתעצמואתלהקדישבנדר,בעצמועליוקיבל

Rashi on Leviticus 19:2:2

תהיוקדשים YE SHALL BE HOLY—
This means, keep aloof from the
forbidden sexual relations just
mentioned and from sinful

י״ט:ב׳:ב׳ויקראעלרש"י.5
יםהֱווּתהיו.קדשים מִןפְרושִּׁ
כָּלהָעֲבֵרָה,ומִּןהָעֲרָיוֹת מָקוֹםשֶׁ
ה אַתָּ העֶרְוָהגֶדֶרמוֹצֵאשֶׁ מוֹצֵאאַתָּ
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thoughts. [It is evident that this is
the meaning of תהיוקדשים because]
wherever you �nd in the Torah a
command to fence yourself in
against such relations you also �nd
mention of “holiness". Examples
are: (Leviticus 21:7) “[They shall not
take] a wife that is a harlot, or a
profane etc.", and in the next verse
"for I, the Lord, who sancti�eth you,
[am holy]"; (Leviticus 21:15) “Neither
shall he profane his seed (by the
forbidden unions mentioned in the
preceding verses) for I the Lord do
sanctify him"; (Leviticus 21:6) "They
shall be holy… followed by (v. 7)
"[they shall not take] a wife that is a
harlot or a profane" (cf. Vayikra
Rabbah 24:4-6).

ה, ָ הקְדֻשּׁ ָ ה'אֲנִיוְגוֹ'וַחֲלָלָהזנֹהָאִשּׁ
כֶם שְׁ לוְלאֹכ"א),(ויקראמְקַדִּ יְחַלֵּ

שׁוֹה'אֲנִיזַרְעוֹ, ים(שם),מְקַדְּ קְדשִֹׁ
היִהְיוּ, ָ (שם):וַחֲלָלָהזנֹהָאִשּׁ

Ramban on Leviticus 19:2:2

YE SHALL BE HOLY. “Abstain from
the forbidden sexual relationships
[mentioned in the preceding
section] and from [other] sin,
because wherever you �nd [in the
Torah] a warning to guard against
immorality, you �nd themention of
‘holiness.’” This is Rashi’s language.
But in the Torath Kohanim I have
seen it mentioned without any
quali�cation [i.e., without any
particular reference to immorality,

י״ט:ב׳:ב׳ויקראעלרמב"ן.6
מןפרושיםהוותהיוקדושים
מקוםשכלהעבירהומןהעריות
מוצאאתהערוהגדרמוצאשאתה
ויקראעל(רש"ירש"ילשוןקדושה
(פרשהכהניםבתורתאבלי״ט:ב׳)

וכןתהיופרושיםסתםראיתיב)א
ג)יבפרק(שמינישםשנו

כיקדושיםוהייתםוהתקדשתם
כךקדוששאניכשםאניקדוש
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as Rashi expressed it], saying: “Be
self-restraining.” Similarly, the
Rabbis taught there: “And ye shall
sanctify yourselves, and be ye holy, for I
am Holy. Just as I amHoly, so be you
holy. Just as I am Pure, so be you
pure.” And inmy opinion, this
abstinence does not refer only to
restraint from acts of immorality, as
the Rabbi [Rashi] wrote, but it is
rather the self-control mentioned
throughout the Talmud, which
confers upon those who practice it
the name of P’rushim (Pharisees),
[literally: “those who are separated”
from self-indulgence, as will be
explained, or those who practice
self-restraint]. Themeaning thereof
is as follows: The Torah has
admonished us against immorality
and forbidden foods, but permitted
sexual intercourse betweenman and
his wife, and the eating of [certain]
meat and wine. If so, a man of desire
could consider this to be a
permission to be passionately
addicted to sexual intercourse with
his wife or many wives, and be
among winebibbers, among gluttonous
eaters of �esh, and speak freely all
profanities, since this prohibition
has not been [expressly] mentioned
in the Torah, and thus he will
become a sordid person within the
permissible realm of the Torah!
Therefore, after having listed the

שאניכשםקדושיםתהיואתם
ולפיפרושיםתהיואתםכךפרוש
מןלפרושהזוהפרישותאיןדעתי

הפרישותאבלהרבכדבריהעריות
בתלמודמקוםבכלהמוזכרתהיא

כיוהעניןפרושיםנקראיםשבעליה
ובמאכליםבעריותהזהירההתורה

אישהביאהוהתירההאסורים
א"כוהייןהבשרואכילתבאשתו
להיותמקוםהתאוהבעלימצא
הרבותנשיואואשתובזמתשטוף

למובשרבזולליייןבסובאיולהיות
שלאהנבלותבכלכרצונווידבר
יהיהוהנהבתורהזהאיסורהוזכר
באלפיכךהתורהברשותנבל

האיסוריםשפרטאחריהכתוב
בדברוצוהלגמריאותםשאסר
המותרותמןפרושיםשנהיהכללי
(ברכותשאמרוכעניןבמשגלימעט
חכמיםתלמידייהיושלאכב)
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matters which He prohibited
altogether, Scripture followed them
up by a general command that we
practice moderation even inmatters
which are permitted, [such as in the
following]: One shouldminimize
sexual intercourse, similar to that
which the Rabbis have said, “So that
the disciples of the Sages should not
be found together with their wives
as often as the hens,” and he should
not engage in it except as required in
ful�llment of the commandment
thereof. He should also sanctify
himself [to self-restraint] by using
wine in small amounts, just as
Scripture calls a Nazirite “holy” [for
abstaining fromwine and strong
drink], and he should remember the
evils which the Torahmentioned as
following from [drinking wine] in
the cases of Noah and Lot. Similarly,
he should keep himself away from
impurity [in his ordinary daily
activity], even thoughwe have not
been admonished against it in the
Torah, similar to that which the
Rabbis have said: “For the P’rushim
(Pharisees), the clothes of the
unlearned are considered as if
trodden upon by a zav” [or zavah—
aman or woman having suffered a
�ux], and just as the Nazirite is
called “holy” because of guarding
himself from the impurity of the
dead. Likewise he should guard his
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mouth and tongue from being
de�led by excessive food and by
lewd talk, similar to what Scripture
states, and every mouth speaketh
wantonness, and he should purify
himself in this respect until he
reaches the degree known as
[complete] “self-restraint,” as the
Rabbis said concerning Rabbi Chiya,
that never in his life did he engage in
unnecessary talk. It is with reference
to these and similar matters that
this general commandment [Ye shall
be holy] is concerned, after He had
enumerated all individual deeds
which are strictly forbidden, so that
cleanliness of hands and body, are
also included in this precept, just
like the Rabbis have said: “And ye
shall sanctify yourselves. This refers to
the washing of hands before meals.
And be ye holy. This refers to the
washing of hands after meals
[before the reciting of grace]. For I
am holy—this alludes to the spiced
oil” [with which they used to rub
their hands after a meal]. For
although these [washings and
perfuming of the hands] are
commandments of Rabbinic origin,
yet Scripture’s main intention is to
warn us of suchmatters, that we
should be [physically] clean and
[ritually] pure, and separated from
the common people who soil
themselves with luxuries and
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unseemly things. And such is the
way of the Torah, that after it lists
certain speci�c prohibitions, it
includes them all in a general
precept. Thus after warning with
detailed laws regarding all business
dealings between people, such as
not to steal or rob or to wrong one
another, and other similar
prohibitions, He said in general, And
thou shalt do that which is right and
good, thus including under a positive
commandment the duty of doing
that which is right and of agreeing
to a compromise [when not to do so
would be inequitable]; as well as all
requirements to act “beyond” the
line of justice [i.e., to be generous in
not insisting upon one’s rights as
de�ned by the strict letter of the law,
but to agree to act “beyond” that
line of the strict law] for the sake of
pleasing one’s fellowman, as I will
explain when I reach there [that
verse], with the will of the Holy One,
blessed be He. Similarly in the case
of the Sabbath, He prohibited doing
certain classes of work bymeans of a
negative commandment, and
painstaking labors [not categorized
as “work,” such as transferring
heavy loads in one’s yard from one
place to another, etc.] He included
under a general positive
commandment, as it is said, but on
the seventh day thou shalt rest. I will



yet explain this with the help of G-d.


